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© Celle parmi vous qui obéit constamment à 


Allah et à Son Messager et accomplit de bonnes 
œuvres agréées par Allah, Nous lui accorderons une 
récompense double de celle des autres femmes et 
dans l’au-delà, Nous lui réserverons une rétribution 4 
généreuse qui est le Paradis. ACELLESS 
O Ô épouses du Prophète Muhammad, vous n’êtes Be y 
pas égales en mérite et en honneur au reste des FO a or dE si ( 
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femmes. Vous êtes en effet supérieures en mérite, en 24 7 sa op: A Eure CS et 2 
honneur et en degré à n’importe quelle autre femme jet a 
si vous obéissez aux ordres d’Allah et renoncez à Ses LAisA (255 AN (LaLiss DEN LS 
interdits. Ne soyez pas douces dans votre manière <e Las Dr 2 : 27 Fu) 
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de parler avec les hommes étrangers afin que ceux 


dont les cœurs sont atteints d’hypocrisie et de désir # DRE 3 Fee EU SES se 
charnel illicite ne vous convoitent pas. Dites, au < 
… a MO LLioe Aoa I es de 


contraire, des paroles dénuées de toute ambiguïté: = 
NT : PNR RS 25115 
que les paroles adressées par nécessité soient dites AAA re = SA L 5 Ta É SE) | 
sur un ton sérieux et non sur le ton de la plaisanterie. ne és 20 À 
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sans nécessité. Ne laissez pas paraître votre beauté Lau r< 
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à la manière des femmes de l’époque préislamique 
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qui cherchaient à attirer les hommes. Accomplissez ou 9 ea 
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la prière de manière complète, prélevez l’aumône 


F \ SNS ES 4 
légale de vos richesses et obéissez à Allah et à Son RE La 4 tre 


TE sas S 
Messager. Allah ne veut que purifier vos âmes 7 N Ajearé 2 4 AA se \ eve ls 

en leur faisant acquérir de nobles vertus et en les | 

défaisant complètement des vices de sorte qu'aucun #*# À Saut AAbab x 1 ‘ + F4 

de ceux-ci ne reste. 

© Rappelez-vous des versets d’Allah révélés à Son Messager qui sont récités dans vos demeures ainsi que la 
pure Sunna de Son Messager. Allah est plein de mansuétude à votre égard en vous faisant vivre dans les foyers 
de Son Prophète et Il vous connaît le mieux en vous ayant choisies comme épouses de Son Messager et comme 
Mères de tous les croyants de sa communauté. 

O Ceux qui s’humilient devant Allah en Lui obéissant, ceux et celles qui croient en Allah, ceux et celles qui Lui 
obéissent, ceux et celles qui sont sincères dans leur foi et leurs paroles, ceux et celles qui sont endurants dans 
leurs adorations, leur renoncement aux péchés et dans les malheurs, ceux et celles qui dépensent leurs richesses 
en aumônes obligatoires et surérogatoires, ceux et celles qui pratiquent des jeûnes obligatoires et surérogatoires 
afin de remporter l’agrément d’Allah, ceux et celles qui préservent leur intimité en s’abstenant de la découvrir 
à ceux qui ne sont pas autorisés à la voir et en s’abstenant de commettre la fornication et ses préliminaires ainsi 
que ceux et celles qui évoquent souvent Allah avec leur cœurs et leurs langues publiquement ou en secret, Allah 
leur réserve Son pardon pour leurs péchés et une récompense immense le Jour de la Résurrection qui est le 
Paradis. 


& Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- L’une des orientations que le Coran adresse à la femme musulmane est la défense d’être complaisante dans 
son langage, l’ordre de rester dans sa demeure sauf en cas de nécessité et la défense de s’exhiber. 

2- Le passage souligne le mérite des gens de la maison du Messager d’Allah et de ses épouses. 

3- L'égalité entre hommes et femmes est de mise en ce qui concerne les œuvres et la rétribution, sauf ce que la 
religion excepte pour chaque sexe. 
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L CD Lorsqu’Allah et Son Messager décident d’une 

L chose qui concerne les croyants, il ne convient pas 

à Are RE eu EG que ceux-ci s’accordent le droit de choisir s’ils 

Où 5. - Ai ob Be vont accepter ou refuser cette décision. Quiconque 

7 BAS 4 ler SE ia R# désobéit à Allah et à Son Messager s’égare 
EN FR 514 2 2. manifestement du droit chemin. 

EC : æ Ô Messager, tu disais à celui envers qui Allah 

É A a. Se à été bienfaisant par l’Islam et envers qui tu as été 

É d _ bienfaisant en l’affranchissant —-c’est-à-dire Zayd 

ibn Hârithah- lorsqu'il vint te consulter au sujet 

* de la répudiation de son épouse Zaynab bint Jahch: 
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ns Xe SKY Ses Ses 2>. Garde ton épouse et ne la répudie pas. Crains Allah 
> il RAA En s 57 {- Si 2e £ -<Wen te conformant à Ses commandements et en 
YA 231665 se) renonçant à Ses interdits. Or tu taisais, Ô Messager, 


2, cute sie “L SE D. ton futur mariage avec Zaynab qui t’a été révélé par 
AIDE ee œ D Allah par crainte des gens, mais Allah va divulguer 


O5 AU #3 1156, dci à Ï £* la répudiation décidée par Zayd et ton mariage. Il 
» 2. est Celui qui mérite le plus d’être craint à ce sujet. 


EE Si A SEEN LES A 29 4 AN VE On 4) a ae Lorsque Zayd ne ressentit plus d’attirance pour elle 
# et qu’il la répudia, Nous t’avons marié à elle afin que 
x les croyants ne ressentent aucune gêne à épouser les 
à, ex-épouses de leurs fils adoptifs après l’écoulement 
de leur délai de viduité. Ce que décide Allah est 
irrémédiablement exécuté et aucune entrave ne lui 
résiste. 
é Il n’est pas reproché au Prophète Muhammad 
9 de se marier avec l’ex-épouse de son fils adoptif. 
S%, Bien au contraire, il suit en cela la tradition des 
2 prophètes qui l’ont précédé et ne constitue pas une 
exception. La décision d'Allah de mener ce mariage 
à son terme et d’abroger l’adoption plénière doit être exécutée sans contestation et le Prophète n’a pas le choix 
de l’accepter ou de la refuser. 
O Ces prophètes qui transmettent à leurs peuples les messages qu’Allah leur a révélés et ne craignent personne 
hormis Allah. Ils ne se soucient donc pas de ce que disent les autres lorsqu'ils accomplissent ce qu’Allah leur à 
rendu licite. Il est suffisant qu’Allah contrôle les œuvres de Ses serviteurs afin qu’ils Lui rendent des comptes et 
les rétribue en bien ou en mal. 
Muhammad n’est le père d’aucun de vos hommes et il n’est pas le père biologique de Zayd pour que l’ex- 
épouse de celui-ci lui soit illicite. Il est plutôt le Messager d’Allah envoyé aux gens et le Sceau des prophètes après 
lequel il n°y aura plus aucun prophète. Allah est Connaisseur de toute chose. Rien des affaires de Ses serviteurs 
ne Lui échappe. 
O Ô vous qui croyez en Allah en mettez en pratique ce qu’Il vous a prescrit, évoquez-Le abondamment avec 
vos cœurs, vos langues et vos membres. 
Glorifiez-Le en proclamant Sa Grandeur (takbîr) et Son Unicité (tahlil), en début et en fin de journée, en 
raison du mérite de ces deux moments. 
© Il est Celui qui vous fait miséricorde et fait votre éloge. De plus, Ses anges L’invoquent en votre faveur afin 
qu’Il vous fasse sortir des ténèbres de la mécréance vers la lumière de la foi. Il est miséricordieux envers les 
croyants car Il ne les châtie pas lorsqu'ils Lui obéissent, se conforment à Ses commandements et renoncent à 
Ses interdits. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Il est obligatoire que le croyant se résigne au jugement d’Allah et s’y soumette. 

2- Allah est au fait de ce que renferment les âmes. 

3- L’un des mérites de la Mère des Croyants Zaynab bint Jahch est qu’Allah la maria par-dessus les Sept Cieux. 
4- IL est méritoire d’évoquer Allah, particulièrement en début et en fin de journée. 
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© La salutation des croyants lorsqu'ils rencontreront 
leur Seigneur sera « Paix et sécurité contre tout mal » 
et Allah leur réserve une rétribution généreuse qui est 


le Paradis pour Lui avoir obéi et s’être éloignés des ‘28 ; Z'ATILNS FT < 
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t’a envoyé leur transmettre, de réjouir les croyants 24 22 ui DES AE 


G CR ue 


Fu LORS &È 


en leur annonçant le Paradis que leur réserve Allah 
et de menacer les mécréants en leur annonçant le 
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d’Allah et à Lui obéir, avec sa permission. Nous #4 rer 


t’avons aussi envoyé en guise de lampe brillante # 
à l’aide de laquelle s’éclairent tous ceux qui :&4 


vus 


recherchent la guidée. e ess D) 
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secours dans le bas monde et leur succès dans l’au- 8 te) \s\ DO! Last 1. xA 


delà par leur entrée au Paradis. 


£_ 
N’obéis pas aux mécréants et aux hypocrites Àg GS CUS En gal 99 ses SÂ iAE 
lorsqu’ils appellent à éloigner les gens de la religion 44 sz pese 22 ie < En SET ce 
d’Allah et détourne-toi d’eux. Il se pourra alors 55e 
qu’ils croient en ce que tu apportes. Remets t’en à OK SR EAN LISE EL 6 
Allah dans toutes tes affaires, parmi lesquels il y à #4 a _ 
la victoire sur tes ennemis. Il suffit d’Allah comme ** FA Sourate -Aab | 4 424 FER |_Parie22 À 
garant à qui les serviteurs s’en remettent dans toutes leurs affaires du bas monde et de l’au-delà. 
© Ô vous qui croyez en Allah et mettez en pratique ce qu’Il vous a prescrit, lorsque vous concluez un acte de 
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mariage avec des croyantes puis que vous les répudiez avant de l’avoir consommé, vous ne pouvez leur imposer 
un délai de viduité, qu’il soit compté en cycles menstruels ou en mois, puisque leurs utérus sont vides avec 
certitude. Donnez-leur de vos biens selon votre situation matérielle afin de les consoler et laissez-les rejoindre 
leurs familles sans vous en prendre à elles. 

Ô Prophète, nous t’avons rendu licites tes épouses à qui tu as remis leurs douaires ainsi que les femmes 
esclaves qu’Allah t’a fait la faveur de capturer. Nous t’avons également permis d’épouser les filles de tes oncles 
et tantes paternels et les filles de tes oncles et tantes maternels qui ont migré avec toi de la Mecque vers Médine, 
ainsi qu’une femme croyante qui te fait don d’elle-même sans douaire si tu désires l’épouser. Le mariage du don 
de soi est spécifique au Prophète et n’est permis à aucun croyant de sa communauté. Nous savons ce que Nous 
avons imposé aux croyants concernant leurs épouses, c’est-à-dire qu’il ne leur est pas permis d’avoir plus de 
quatre épouses, et au sujet de leurs esclaves, c’est-à-dire qu’il leur est permis de jouir de n’importe laquelle sans 
limite de nombres. Nous t’avons aussi permis ce que Nous avons mentionné sans le permettre à d’autres afin 
que tu ne sois pas dans la gêne. Allah pardonne à ceux de Ses serviteurs qui se repentent et est miséricordieux 
envers eux. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Endurer patiemment les offenses est une des qualités du prédicateur qui réussit. 

2- Il est recommandé à l’époux de faire un don à l’épouse qu’il répudie avant d’avoir consommé le mariage afin 
de la consoler. 

3- Le mariage du don de soi est spécifique au Prophète même s’il n’a pas usé de ce privilège. 
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d’apporter de la tranquillité à tes épouses et de les 
satisfaire puisqu'elles sauront que tu ne délaisses 
a aucune obligation et que tu ne négliges aucun droit. 
Ô hommes, Allah sait le mieux en faveur de quelle 
7 épouse vos cœurs penchent et Il connaît le mieux les 
=, œuvres de Ses serviteurs et rien ne Lui en échappe. Il 
est aussi plein de mansuétude envers eux, puisqu’Il 
” ne s’empresse pas de les châtier afin que, peut-être, 
2 ils se repentent à Lui. 
OÔ Messager, il ne t’est plus permis d’épouser 
des femmes autres que tes épouses actuelles ni de les 
répudier ou d’en répudier certaines afin d’épouser 
d’autres femmes même si leur beauté te plaît. En 
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(6 Ô vous qui croyez en Allah et mettez en pratique 
ce qu’Il vous à prescrit, n’entrez dans les demeures 
&, du Prophète que s’il vous y autorise comme lorsqu'il 
vous invite à manger et ne restez pas longuement à 
attendre la cuisson du repas. Entrez plutôt lorsqu’il 
vous invite et dès que vous finissez de manger, partez et ne restez pas à prendre plaisir à discuter les uns avec les 
autres. Ceci contrarie en effet le Prophète et il est gêné de vous demander de partir tandis qu’Allah ne ressent 
pas de gêne à ordonner la vérité. Il vous a ainsi ordonné de partir afin que vous ne contrariiez pas le Prophète 


en restant chez lui. En outre, lorsque vous demandez aux épouses du Prophète un ustensile ou autre, demandez- 
le leur derrière un rideau et ne leur faite pas face afin que vous ne les voyiez pas par égard pour elles et pour le 
rang du Prophète. L’ordre de vous adresser à elles derrière un rideau est plus pur pour vos cœurs et pour les 
cœurs des épouses du Prophète, car il empêche Satan de vous insuffler le mal et de vous l’embellir. Ô croyants, 
il ne convient pas que vous contrariiez le Prophète en restant discuter chez lui et en épousant ses épouses après 
sa mort car elles sont les Mères des Croyants. Or il n’est permis à personne d’épouser sa mère. Contrarier le 
Prophète en épousant ses épouses après sa mort, entre autres, est illicite et est un péché immense auprès d’Allah. 

Que vous manifestiez une part de vos œuvres ou que vous la dissimuliez, rien n’en échappe à Allah car Il est 
connaisseur de toute chose. Rien de vos œuvres ou autres agissements ne Lui est inconnu et Il vous rétribuera 
en bien ou en mal. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-L’importance du Prophète est immense auprès de son Seigneur au point qu’Il reprocha aux Compagnons de 
le contrarier en restant chez lui. 

2- Le passage établit les attributs d’Allah que sont la connaissance et la mansuétude. 

3- La pudeur figure parmi les vertus du Prophète. 

4- Les versets préservent le rang des Mères des Croyants et épouses du Prophète. 


© Il ne leur est pas reproché que leurs pères ainsi 
que leurs fils, leurs frères, leurs neveux de sang ou 
de lait les voient ou leur parlent sans voile. Il ne leur 
est pas non plus reproché que les femmes croyantes ? 
et les esclaves femelles qu’elles possèdent leur +54 
parlent sans voile. Ô croyantes, craignez Allah dans 
ce qu’Il vous ordonné et défendu car Il voit ce que 
vous laissez paraître et entend ce que vous dites. 
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pratique ce qu’Il a prescrit à Ses serviteurs, priez 

sur le Messager et adressez-lui vos salutations. « rANte zf 

Après avoir ordonné de révérer le Messager et de . 


prier sur lui, Allah défend de l’offenser et dit: 

@ Ceux qui offensent Allah et Son Messager en 
paroles et en actes, Allah les éloigne et les exclut de 
Sa miséricorde dans le bas monde et dans l’au-delà. LIT rs LAS « fs 
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étrangers. Ceci est plus susceptible de leur donner l’apparence de femmes libres et par conséquent, on ne s’en 
prendra pas à elles comme on s’en prend à des esclaves. Allah pardonne à Ses serviteurs qui se repentent et est 
miséricordieux envers eux. 

Si les hypocrites ne cessent pas leur hypocrisie, qui consiste à dissimuler la mécréance et à laisser paraître 
leur adhésion à l’Islam, et si ceux dont les cœurs sont pleins de perversité, en raison de leur attachement aux 
plaisirs, ne cessent de diffuser de fausses nouvelles dans Médine afin de diviser les croyants, Nous t’ordonnerons 
ô Messager de les punir et Nous te les ferons dominer. Ensuite, ils ne resteront dans ton voisinage à Médine que 
très peu de temps car ils seront bientôt anéantis ou expulsés pour avoir semé la corruption sur Terre. 

Ils seront exclus de la miséricorde d’Allah et là où on les trouve, ils seront pris et massacrés pour leur 
hypocrisie et pour avoir été des corrupteurs sur Terre. 

Ceci est la loi établie par Allah concernant les hypocrites qui manifestent leur hypocrisie. Or la loi d’Allah 
est immuable et rien ne la change. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Le rang du Prophète est très élevé auprès d’Allah et de Ses anges. 

2- Il est illicite de s’en prendre aux croyants sans raison. 

3- L’hypocrisie est une des raisons pour laquelle le châtiment s’abat sur l’individu. 


Ô Messager, les polythéistes et les juifs 
# t’interrogent d’une manière qui trahit leur rejet et 
É leur démenti quand aura lieu l’Heure. Réponds- 
4 leur: La connaissance de l’Heure n’est détenue que 
ne par Allah et qu’en sais-tu, Ô Messager, l’Heure est 
S® peut-être proche. 


827 2 © Allah a exclu les mécréants de Sa miséricorde 


à 25 CAS 55 


OE et Il a préparé à leur intention un feu ardent qui les 
1. attend le Jour de la Résurrection. 

Ils demeureront éternellement dans le châtiment 
E& de ce feu. Ils n’y trouveront ni allié qui leur sera 
ÎC x utile ni secoureur qui repoussera d’eux le châtiment. 
d : Le Jour de la Résurrection, leurs visages seront 
É# tournés dans le feu de l'Enfer et leur contrition 
z sera telle qu’ils diront: Si seulement nous avions 
obéi à Allah dans notre vie du bas monde en nous 
conformant à Ses commandements et en renonçant 
à Ses interdits et avions obéi au Messager dans ce 
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miséricorde. 

Ô vous qui croyez en Allah et œuvrez selon ce qu’Il vous a prescrit, n’offensez pas votre Messager et ne soyez 
pas comme ceux qui ont offensé Moïse en dénigrant son physique. Allah le disculpa de ce dont ils laccusaient et il 
s’avéra qu’il était sain. Moïse était un homme honorable auprès d’Allah et Allah ne lui refusait aucune demande 
ni ne le décevait. 

Ô vous qui croyez en Allah et œuvrez selon ce qu’Il vous a prescrit, craignez Allah en vous conformant à Ses 
commandements et en renonçant à Ses interdits, et dites des paroles convenables. 

© Si vous craignez Allah et dites des paroles convenables, Il améliore vos œuvres, les accepte et efface vos 
péchés, ne vous reprochant alors plus de les avoir commis. Celui qui obéit à Allah et à Son Messager atteint une 
réussite immense égalée par aucune autre réussite: celle de remporter l’agrément d’Allah et d’entrer au Paradis. 
(a Nous avons proposé les charges religieuses ainsi que tout dépôt, qu'il s'agisse de secrets ou de richesses, aux 
Cieux, à la Terre et aux montagnes mais ils refusèrent de les assumer car ils en craignaient les conséquences. Or 
l'être humain accepta d’assumer ces charges et ces dépôts car il est injuste envers lui-même et ignorant de ce 
qu'ils impliquent. 

© L’être humain accepta par décret d’Allah afin qu’Allah châtie les hypocrites hommes et femmes et les 
polythéistes hommes et femmes pour leur hypocrisie et leur polythéisme, et afin qu’Il accepte le repentir des 
croyants et des croyantes qui assument les charges religieuses avec excellence. Allah pardonne les péchés de Ses 
serviteurs qui se repentent et est miséricordieux envers eux. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La connaissance de l’Heure est une spécificité propre à Allah Seul. 

2- Le fait que les suiveurs fassent porter la responsabilité de leur égarement à leurs chefs ne les dédouane pas. 
3- Il est totalement illicite d’offenser les prophètes avec des paroles ou des actes. 

4- La charge que l’être humain a accepté d’assumer est énorme. 
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# Principale visée de cette sourate: 
Elle expose les expressions de la puissance divine en 
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Louange à Allah qui a crée possède et gère 522 555 A Lei 
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Lui la louange dans au-delà. II est le Sage dans Sa (cs A É £ É 
création et Sa gestion, le Connaisseur des situations “2% 
de Ses serviteurs et rien ne Lui échappe. 
© Il sait ce qui pénètre dans la Terre comme eau 
et graines et sait ce qui en sort comme plantes et 
autres. Il sait ce qui descend du Ciel comme pluie et 
anges et sait ce qui y monte comme anges, œuvres et 


Le 


âmes de Ses serviteurs. Il est miséricordieux envers er 


Ses serviteurs croyants et pardonne les péchés de 
ceux qui se repentent à Lui. 

© Ceux qui mécroient en Allah disent: L’Heure 
ne surviendra jamais. Ô Messager, dis-leur: Si 
par Allah, l’Heure dont vous rejetez la réalité, 
surviendra assurément mais seul Allah sait à quel 
moment. Il connaît en effet tout ce qui est Invisible, 
comme l’Heure. Rien n’échappe à Sa connaissance dans les Cieux et sur la Terre, pas même quelque chose plus 
petit qu’une fourmi. Rien de plus grand ou de plus petit que cela ne Lui échappe et tout est inscrit dans un livre 
clair: la Table Préservée dans laquelle est consigné tout ce qui existe jusqu’au Jour de la Résurrection. 

© Allah consigna tout dans la Table Préservée afin qu’Il rétribue ceux qui croient en Lui et accomplissent de 
bonnes œuvres. Ceux-là obtiendront le pardon d’Allah pour leurs péchés qui ne leur seront plus reprochés et ils 
auront droit à un don généreux le Jour de la Résurrection, qui est Son Paradis. 

© Ceux qui s’efforcent d’invalider les versets révélés par Allah, disent qu’il s’agit de sorcellerie et disent au 
sujet de notre Messager qu’il est un devin, un sorcier ou un poète auront droit au pire et au plus sévère des 
châtiments le Jour de la Résurrection. 

© Les savants parmi les Compagnons et ceux qui ont eu la foi parmi les savants des Gens du Livre attestent que 
ce que t’a révélé Allah est la vérité indubitable qui guide vers la voie du Puissant que personne ne peut vaincre, 
le Digne de Louange dans le bas monde et dans l’au-delà 

O Ceux qui mécroient en Allah parlent les uns aux autres sur un ton moqueur et dubitatif au sujet de ce que le 
Messager a apporté: Voulez-vous que nous vous montrions un homme qui vous assure que vous serez ressuscités 


après que vous soyez morts et que vos corps aient été déchiquetés ? 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La connaissance d’Allah est étendue et embrasse toute chose. 

2- Les versets soulignent le mérite des gens de science. 

3- Lorsque les polythéistes rejettent que les corps soient ressuscités, cela signifie qu’ils ne reconnaissent pas le 
pouvoir d’Allah de les avoir créés. 
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Ils disent également: Cet homme a-t-il forgé un 


R# mensonge sur Allah en prétendant que nous serons 


ressuscités après notre mort ou s’agit-il d’un fou 


ss qui délire ? Il n’en est pas comme ils le prétendent, 


mais la réalité est que ceux qui ne croient pas en 


| l’au-delà subiront un châtiment terrible le Jour de 
MS la Résurrection et qu'ils se sont égarés très loin de la 
#7 vérité dans le bas monde. 


O Ceux qui rejettent la réalité de la Ressuscitation 


+ ne voient-ils pas la Terre devant eux et le Ciel 


derrière eux ? Si Nous le voulions, nous déroberions 


la Terre sous leurs pieds et si Nous le voulions, 
æ Nous ferions tomber sur eux des pans du Ciel. Ceci 


est assurément le signe manifeste, adressé à tout 
serviteur qui se retourne souvent à l’obéissance de 


M son Seigneur, dans lequel il reconnaît Son pouvoir. 


En effet, Celui qui a le pouvoir de tout cela, a 


EM . . x 
2. également le pouvoir de vous ressusciter après votre 
à, mort et de déchiqueter vos corps. 


x 


C Nous avons donné à David la Prophétie et 


© la royauté et Nous avons dit aux montagnes: Ô 
_R5s montagnes, répétez avec David les louanges à Allah. 


Nous avons également dit cela aux oiseaux et avons 


dt amolli le fer pour lui afin qu’il en fabrique les outils 
2, qu’il veut. 


et ER JE ETES £ 
Ole j An Et) $ 


CD Nous avons fait cela en lui disant: Fabrique 


” ô David des cottes de mailles qui protègent tes 


combattants des coups de leurs ennemis et adapte 
les punaises aux mailles de sorte qu’elles ne soient 


À _somesn J$ Ko Pare 22 F4 ni trop fines, ne restant donc pas en place, ni trop 
épaisse, ne pouvant alors pas être introduites. Accomplissez également de bonnes œuvres car Je vois ce que vous 
faites. Rien de vos œuvres ne M’échappe et Je vous rétribuerai selon leur nature. 

O Nous avons mis à disposition de Salomon fils de David le vent qui parcourt le matin à l’aller et le soir au 
retour la distance traversée en un mois de marche. Nous avons aussi fait couler pour lui une source de cuivre 
afin qu’il fabrique ce qu’il désire comme outils en cuivre, avons mis à sa disposition des djinns qui lui obéissent 
par ordre de son Seigneur et si l’un de ces djinns ne lui obéissait pas comme Nous le lui avons ordonné, Nous lui 
aurions fait goûter le châtiment du feu ardent. 

O Ces djinns construisaient pour Salomon les mosquées et les palais qu’il voulait et fabriquaient pour lui ce 
qu’il leur commandait comme statues et ustensiles ressemblant à de gigantesques bassins d’eau et d’immenses 
marmites ne pouvant être déplacés Nous lui dîmes: Ô famille de David, œuvrez afin d’exprimer votre gratitude 
à Allah pour les bienfaits dont Il vous a comblés, sachant que peu de Mes serviteurs Me sont reconnaissants pour 
Mes bienfaits. 

O Puis lorsque Nous décrétâmes que Salomon allait mourir, les djinns ne furent avertis de sa mort que par 
l’insecte appelé termite qui rongea le bâton sur lequel il était appuyé. Ce n’est que lorsque Salomon tomba que 
les djinns prirent conscience qu’ils ne connaissent pas l’Invisible puisque s’ils le connaissaient, ils ne seraient 
pas restés à accomplir les travaux pénibles et humiliants que Salomon leur avait commandés, pensant qu’il était 
vivant et qu’il les surveillait. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Allah honora Son Prophète David par la 
Prophétie et la royauté, en mettant à sa disposition les montagnes, les oiseaux qui célébraient Sa Louange et en 
amollissant le fer pour lui. 2- Allah honora Son Prophète Salomon par la Prophétie et la royauté. 

3- Jouir d’un bienfait d’Allah impose de Lui en être reconnaissant. 

4- Allah détient seul la connaissance de l’Invisible. Prétendre donc que les djinns ou d’autres créatures la 
partagent avec lui ne repose sur aucun fondement. 


Puis après avoir énuméré les bienfaits qu’Il accorda 
à David et à son fils Salomon, Allah énumère Ses 


bienfaits sur les habitants de Saba en pointant la 2 2 
se : : Pas Jonsorot Es . ii 


différence suivante: David et Salomon lui furent € 


reconnaissants tandis que les habitants de Saba non. 5 * = sut. 5 A FE 
Les membres de % tribu de Saba disposaient «24 DRESSEE HAL 5353 RAS 5æ 
dans leur lieu de résidence d’un signe évident du Ÿà RL -É ani 5 es x AE CORE 56,5 A7 2 26 + 
pouvoir d’Allah et des bienfaits dont Il les comblait. $ 2 2 _ 
En effet, leur lieu de résidence contenait deux À JA, PR TC 55 $ . à LS QE 
vergers: l’un à droite et l’autre à gauche. Nous leur * 
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dîmes: Mangez de ce dont Allah vous a pourvus et # O4 Résa ae F2 
soyez-Lui reconnaissants. Ceci est un pays agréable «54 <_ rÀ 2 cons Prost e 2 MR 
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et Allah est un Seigneur Pardonneur qui efface les 
péchés de ceux qui se repentent à Lui. 

Is refusèrent d’être reconnaissants envers Allah 54 ; a. | 

et de croire en Ses messagers et Nous les châtiâmes #4 À es (s is 'ŒUS 


Z 


alors en changeant Nos bienfaits en malheurs. Nous : de ; DS 
abattîmes ainsi sur eux des flots qui ont détruit - : EnIoe 29 sd ss. 
leur barrage et ont submergé leurs récoltes. Nous # - 


É 3% SE a 2 < & 
changeâmes également les fruits agréables de leurs * ù AE 2 &- ACTOR 4 
vergers en fruits amers et leurs arbres fruitiers en 2 ne ï : TL 5 25 k “+ 
tamaris (arbre stérile) et en jujubiers. a gs me EU; Dérasie Ces 3 Ex 


hangement qui succéda aux bienfaits, avait 8 | F5 2% 2? 
Ce changeme q is bie p v Û 3 TA AE IR 3 Se 
pour cause leur mécréance et leur refus d’être 


PRIE 2 
reconnaissants. Nous ne punissons de cette manière 4 à: : 3 sie 
sévère que l’ingratitude face aux bienfaits d'Allah et 2 s 
LA L4 . r a Sfar) La LE IN © 
la mécréance en Lui. 3 Y5C 2) 5 1 SUN. 


Nous avons mis entre les habitants de Saba 
au Yémen et les cités du Levant, région que Nous En rer) ER 
avons bénie, des cités rapprochées dont Nous avons #4 - 

déterminé l'espacement, afin qu’ils se déplacent de ** À _santesan PF 
cité en cité sans peine, jusqu’à atteindre le Levant et Nous leur dîmes: Parcourez ces distances de jour et de nuit 
en sécurité, et à l’abri de vos ennemis, de la faim et de la soif. 

O Ils renièrent le bienfait que leur fit Allah de rapprocher les distances et dirent: Ô notre Seigneur, allonge 
les distances de nos voyages en supprimant ces cités afin que nous ressentions les peines des voyages et que se 
manifestent les qualités de nos montures. Ils se montrèrent injustes envers eux-mêmes en reniant le bienfait 
d’Allah, en refusant de Lui être reconnaissants et en enviant les pauvres parmi eux. Nous fîmes alors d’eux des 
sujets de conversation des générations qui leur ont succédé et les avons disséminés dans les pays de manière à 
ce qu’ils ne communiquent plus entre eux. Nos bienfaits sur les habitants de Saba puis Notre vengeance contre 
eux pour leur mécréance et leur ingratitude est une leçon pour tout individu reconnaissant et patient dans son 
obéissance à Allah, dans le renoncement à Lui désobéir et dans l’épreuve. 

‘Iblis réussit à réaliser son objectif de les tenter et de les égarer de la vérité et ils le suivirent dans la mécréance 
et dans l’égarement, excepté un groupe de croyants qui le déçurent en refusant de le suivre. 

[en ‘Iblis n’avait aucun pouvoir de les contraindre à s’égarer mais ne détenait que le pouvoir de leur embellir le 
mal et de les tenter. Nous le lui avons permis afin que Nous sachions qui croit en l’au-delà et en la Rétribution 
qui aura lieu et qui en doute. Ô Messager, ton Seigneur sauvegarde toute chose: Il sauvegarde les œuvres de Ses 
serviteurs et les rétribue selon leur nature. 

Ô Messager, dis à ces polythéistes: Appelez ceux que vous prétendez être des divinités à la place d'Allah pour 

voir s’ils vous seront utiles et s’ils repousseront de vous les nuisances. En vérité, ils ne possèdent rien, pas même 
le poids d’un moucheron, dans les Cieux et sur la Terre ni ne sont associés avec Allah dans la possession des 
Cieux et de la Terre. Allah n’a aucun assistant qui L’aide, Il se passe des associés et des assistants. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La gratitude préserve les bienfaits alors que 
l’ingratitude mène à ce qu’ils soient retirés. 2- La sécurité est l’un des bienfaits les plus éminents dont Allah a 
fait la faveur aux serviteurs. 3- La foi préserve de succomber aux tentations de Satan avec la permission d’Allah. 
4- Le passage invalide les causes et les accès menant au polythéisme comme de prétendre que les idoles possèdent 
quoi que ce soit ou sont associés à Allah ou alors aident Allah ou intercèdent auprès de Lui. 


© L’intercession auprès de Lui, exalté soit-Il, 
n’est effective que s’Il autorise à l’intercesseur 
d’intercéder puisqu'Allah, en raison de Son 


res 024 5s K# éminence, ne permet d'intercéder qu'à ceux qu'il 


* agrée. L’une des manifestations de Son éminence 
est lorsqu’Il parle dans le Ciel, les anges battent 
DS des ailes en signe de soumission à Ses paroles puis 
4 lorsque leur frayeur se dissipe de leurs cœurs, ils 


RS =. É& disent à Gabriel: Qu’a dit votre Seigneur ? Gabriel 
AE, CSA Les 9 leur répond: Il a dit la vérité. Il est le Très Haut par 
as 2722, 2 ÿ=. Son Etre et Sa suprématie, le Grand face auquel tout 

s - £ est petit. 
de. AE ES PA (ep) Ô Messager, dis à ces polythéistes: Qui vous 


 pourvoie en pluie à partir du Ciel et en fruits et en 
grains à partir de la Terre ? Dis-leur ensuite: C’est 
© Allah qui vous pourvoit et c’est nous ou vous, Ô 

> polythéistes, qui sommes ou qui êtes bien guidés ou 
5 5 A Etre 442 K£ manifestement égarés du droit chemin. Chacun de 


+ À 
OLELR ONE 1» 


sd L #3. nos deux camps est soit l’un soit l’autre et il ne fait 
5 AN ELE ES 05 DE AN) ê + A2 JS RS aucun doute que les bien guidés sont les croyants et 
AZ que les égarés sont les mécréants. 

(es) Ô Messager, dis-leur: Le Jour de la Résurrection, 

# vous ne serez pas questionnés sur les péchés que nous 

7 avons commis et nous ne serons pas questionnés sur 
ce que vous faisiez. 

ce . L é CD Dis-leur ensuite: Allah nous rassemblera avec 

OLxas c Per À SUP ESS =. vous le Jour de la Résurrection puis Il jugera entre 

# nous et vous avec équité. Il déterminera alors qui 
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avait raison et qui avait tort. Il est Celui qui juge 
avec équité et Celui qui connaît le mieux Ses jugements. 

[ep Ô Messager, dis-leur: Montrez-moi ceux que vous avez érigés au rang d’associés à Allah et que vous Lui 
associez dans l’adoration. Il n’en est pas comme vous le pensez: Allah n’a pas d’associé. Il est plutôt le Puissant 
à qui personne ne tient tête, le Sage dans Sa Création, Sa Prédestination et Sa gestion. 

Ô Messager, Nous ne t’avons envoyé que pour annoncer à tous les humains que les pieux iront au Paradis et 
pour menacer les mécréants et les pervers qu’ils seront châtiés en Enfer. Seulement, la plupart des gens ne savent 
pas cela car s’ils le savaient, ils n’auraient pas mécru en toi. 

O Les mécréants, voulant hâter le châtiment dont on les menace, disent: Quand se réalisera donc cette promesse 
de châtiment si vous êtes véridiques dans ce que vous présentez comme étant la vérité ? 

Ô Messager, dis à ces gens: Un jour déterminé vous est fixé et vous ne pourrez ni l’avancer ni le retarder ne 
serait-ce que d’une heure. Ce jour-là est le Jour de la Résurrection. 

© Ceux qui mécroient en Allah disent: Nous ne croirons pas en ce Coran dont Muhammad prétend qu’il lui 
a été révélé ni ne croyons aux livres révélés précédemment. Ô Messager, si seulement tu voyais les injustes 
immobilisés auprès de leur Seigneur le Jour de la Résurrection afin de rendre des comptes, se renvoyant la 
parole les uns aux autres, rejetant la responsabilité les uns sur les autres et se faisant des reproches. Les suiveurs 
faibles diront à leurs chefs qui les asservissaient dans le bas monde: Si vous ne nous aviez pas égarés, nous 
croirions en Allah et en Son Messager. 


; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-II convient d’être doux avec ceux que l’on prêche 
afin qu’ils ne se braquent pas et ne se murent pas dans leur entêtement. 

2- Le bien guidé se préoccupe de la guidée et s’élève grâce à elle, tandis que l’égaré est noyé dans l’égarement et 
est abaïssé à cause de lui. 

3- Le Message du Prophète est adressé à l'Humanité toute entière et aux djinns. 


© Les meneurs qui se montraient arrogants face à 
la vérité diront aux suiveurs qui les asservissaient: 
Vous avons-nous interdit de suivre la guidée 
apportée par Muhammad ? Non, vous étiez plutôt 
des injustes, des corrompus et des corrupteurs. Ÿ 
© Les suiveurs asservis diront à leurs meneurs 

qui se montraient arrogants face à la vérité: Ce 


. z , sur À 3 : Tr sŸ 
qui nous à détourné de la guidée, c’est plutôt votre ,2g : 74 KZ a 
ruse que nous subissions nuit et jour lorsque vous s € 
: se ; rz\- ff ne 
nous ordonniez de mécroire en Allah et d’adorer : aJÉ D 


en dehors de Lui des créatures. Ils dissimuleront 
les regrets qu’ils auront pour la mécréance dont 
ils faisaient preuve dans le bas monde, lorsqu’ils 
verront le châtiment de leurs yeux et qu’ils sauront 
qu’ils vont être suppliciés. Puis Nous entourerons les 
cous des mécréants de carcans et cette rétribution > hey 2x Dee 
> è «A 9 TT SET en 2 D] 
ne leur est infligée que parce qu’ils adoraient des 24 7 SS we CAES ? 
divinités autres qu’Allah dans le bas monde et # ECS CS si « ji 54 \ = ie, 
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Nous n’avons pas envoyé dans une cité de à 

messager avertissant son peuple contre le châtiment, : ÿ$ 1859 19203 AE Ne AA É SA LS 
sans que les nantis qui détiennent le pouvoir, le a 
prestige et la richesse ne disent: Ô messagers, nous à OH) ») AREAS LUE 5 52 PS DS LES 
rejetons le message qu’on vous a envoyés transmettre. a ——_— - 
© Ces gens ornés de prestige dirent avec arrogance À _somesue PR 432 FER Panic 22 RE 
et vanité: Nous sommes plus riches et notre descendance est plus nombreuse. Vous mentez lorsque vous prétendez 
que nous serons châtiés car nous ne serons châtiés ni dans le bas monde ni dans l’au-delà. 

Ô Messager, dis à ces gens trompés par les bienfaits qui leur ont été accordés: Allah étend la subsistance à 
qui Il veut, afin de le tester et voir s’il se montre reconnaissants ou ingrat, et la restreint à qui Il veut, afin de 
l’éprouver et voir s’il se montre endurant ou s’il se rebelle. Or la plupart des gens ne savent pas qu’Allah est 
Sage et qu’Il ne décrète une chose que pour une raison suprême, dont certains ont connaissance et d’autres non. 


DA 
cs 


#71 7 


Ô) 


O Ni vos richesses ni votre progéniture dont vous vous vantez ne vous mèneront à l’agrément d’Allah. Seul 
celui qui croit en Allah et accomplit de bonnes œuvres reçoit une double rétribution. En effet, les richesses qu’il 
dépense pour la cause d’Allah et les invocations de sa progéniture le rapprochent de Lui. Ces croyants qui 
accomplissent de bonnes œuvres recevront une double rétribution pour leurs bonnes actions et ils seront dans 
les plus hauts degrés du Paradis. Ils échapperont alors à tout ce qu’ils redoutaient: le châtiment, la mort et la 
fin des délices. 

Les mécréants qui ne s’épargnent pas d’effort afin de détourner les gens de Nos versets et s’efforcent de 
réaliser leurs fins, seront les perdants dans le bas monde et seront châtiés dans l’au-delà. 

Ô Messager, dis: Mon Seigneur étend la subsistance à qui Il veut parmi Ses serviteurs et la restreint à qui 
Il veut parmi eux. Allah remplace dans le bas monde toute dépense que vous faites pour la cause d’Allah en la 
dédommageant par quelque chose de meilleur et dans l’au-delà en la récompensant généreusement. Allah est le 
meilleur des pourvoyeurs: quiconque désire donc être pourvu doit s’adresser à Lui. 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les suiveurs et les meneurs se désavoueront 
les uns des autres mais aucun d’eux n’échappera à sa responsabilité. 2- Le luxe empêche d’adhérer et de se 
soumettre à la vérité. 3- Le croyant tire profit de ses biens et sa progéniture alors que ce n’est pas le cas pour le 
mécréant. 4- Dépenser pour la cause d’Allah mène à ce que les dépenses soient dédommagées dans le bas monde 
et récompensées généreusement dans l’au-delà. 


© Ô Messager, rappelle-toi le jour où Nous les 

Les rassemblerons tous, puis qu’Allah dira aux anges en 
CT Z guise de remontrances adressées aux polythéistes: 

À . bé Ces gens-là vous adoraient-ils dans le bas monde en 

Jacques dehors d’Allah ? 

O Les anges répondront: Sois-tu sanctifié et élevé, 

ÿ>. Tu es notre allié alors qu’eux ne le sont pas, car 
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© Le jour du Rassemblement et de la Reddition 
# des Comptes, les divinités adorées ne seront 
ee D orre | | . 
d’aucune utilité à ceux qui les adoraient ni n’auront 
ÿ> le pouvoir de leur être nuisibles. Nous dirons ce 
jour-là à ceux qui ont été injustes envers eux-mêmes 
ne 2 par leur mécréance et leur désobéissance: Goûtez au 
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Coran n’est qu’un mensonge qu’il a inventé au sujet 
oem “ 4: ie fl DES | d'Allah. Par ailleurs, ceux qui mécroient en Allah 
=. Le mo ue ir so “A be disent du Coran lorsqu'il leur est apporté de la part 
ES ah dE \G 3 ble 32 \° É$ d’Allah: Cela n’est qu’une magie évidente visant à 
re Fe 2 net < + séparer l’époux de son épouse et le fils de son père. 
DAMES S5 2) HÉOLS FE © Nous ne leur avons pas donné d’autres livres 
. E : . = __E% à réciter qui leur inculquent que ce Coran est un 
À Sounte san ï PA mensonge inventé par Muhammad et, ô Messager, 
Nous ne leur avons pas envoyé avant toi de messager les menaçant du châtiment d’Allah. 
© Les peuples du passé, à l’image des ‘Âd, des Thamüd et du peuple de Loth, ont également démenti les 
messagers. Comme les polythéistes de ton peuple ne possèdent pas le dixième de la puissance, de la richesse et 
du nombre des peuples du passé qui ont chacun d’eux démenti le messager qui leur a été envoyé, leur richesse, 
leur force et leur nombre ne leur ont été d’aucune utilité et Mon châtiment s’est abattu sur eux. Vois donc, ô 
Messager, de quelle manière Je leur ai exprimé ma réprobation et comment Je les ai punis. 
Ô Messager, dis à ces polythéistes: Je ne vous conseille qu’une seule chose: de vous lever par deux ou un à 
un, de vous défaire pour Allah de votre passion puis de vous remémorer le passé de votre compagnon et de vous 
rappeler de sa rationalité, de sa véracité et de sa loyauté, afin d’acquérir la certitude qu’il n’est pas fou et qu’il 
ne fait que vous avertir d’un châtiment sévère si vous ne vous repentez pas à Allah de votre polythéisme. 
© Ô Messager, dis à ces polythéistes dénégateurs: Je ne vous demande pas de récompense en échange de la 
guidée et du bien que je vous apporte car ceci est pour vous. Ma récompense ne me sera remise que par Allah. Il 
atteste de tout: Il atteste que je vous ai transmis le Message, atteste de vos œuvres et vous rétribuera selon leur 
nature. 
Ô Messager, dis: Mon Seigneur fait dominer le vrai sur le faux et invalide ce dernier. Il connaît le mieux ce 
qui est Invisible: rien dans les Cieux et sur la Terre ne Lui échappe et rien des œuvres de Ses serviteurs ne Lui 
est inconnu. 
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Partie 22 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Imiter aveuglément les ancêtres détourne de la 
guidée. 2- Réfléchir après s’être défait de sa passion est le moyen de prendre la bonne décision et de produire 
une réflexion fructueuse. 

3- Le prédicateur n’attend pas de récompense des gens mais plutôt du Seigneur des gens. 


O Ô Messager, dis à ces polythéistes dénégateurs: 
La vérité qu'est l’Islam est venue tandis que le 
faux à disparu, ne laissant aucune trace et ne 
pouvant recouvrer sa force. Ô Messager, dis à 
ces polythéistes dénégateurs: Si je m’égare de la 
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lorsqu'ils verront de leurs yeux le châtiment le Jour 
de la Résurrection. Ils ne pourront pas y échapper, 
ne trouveront aucun refuge et on les saisira alors 
aisément. Si tu voyais ceci, tu assisterais certainement 
à une scène étonnante. © Quand ils connaîtront 
leur sort, ils diront: Nous croyons au Jour de la 
Résurrection. Comment peuvent-ils avoir la foi alors +54 
que le lieu où la foi est acceptée est loin d’eux, puisqu’ils 
ont quitté le bas monde qui est une demeure ou l’on Z 
œuvre, et non une demeure de rétribution, et ont 
rejoint l’au-delà qui est une demeure de rétribution et 
non une demeure d'œuvre? © Comment peuvent-ils 
avoir la foi et comment peut-on l’accepter d’eux alors 
qu’ils l’ont rejetée dans le bas monde et émettent des 
suppositions très éloignées de la vérité, disant ainsi 
du Messager qu’il est un sorcier, un devin et un poète. 

On ne permettra pas à ces dénégateurs d’obtenir 
les plaisirs du bas monde qu’ils désiraient, de se 
repentir de la mécréance, d’échapper au feu ni de retourner dans la vie du bas monde, tout comme on ne permit 
pas tout cela à leurs semblables des peuples précédents qui doutaient de l’Unicité d’Allah et de la croyance en la 
Ressuscitation que prêchaient les messagers, et leur doute les mena à la mécréance. 


Sourate 35: FÂTIR (LE CRÉATEUR) 45 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: Elle expose les manifestations du pouvoir d’Allah et de Sa Création 
ainsi que les motifs de Le vénérer, de Le redouter, de croire en Lui et de se rappeler de Ses bienfaits. 


# Traduction et Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

O Louange à Allah, le Créateur des Cieux et de la Terre sans modèle préalable, Celui qui a fait des anges des 
messagers qui exécutent Ses ordres, dont certains parmi eux transmettent la Révélation aux prophètes, et les a 
raffermis afin qu’ils mènent à bien leur mission. Certains parmi eux ont deux ailes, d’autres trois et d’autres 
quatre, grâce auxquels ils s’envolent pour exécuter les ordres de leur Seigneur. Allah rajoute dans ce qu’Il crée 
le membre, la qualité et la voix qu’Il veut. Allah à pourvoir sur toute chose et rien ne Lui est impossible. 

Les clés de toute chose sont dans la main d’Allah. Ainsi, lorsqu’Il décide d’accorder de la subsistance, de la 
guidée et du bonheur à quelqu’un, personne ne peut L’en empêcher. Il est le Puissant à qui personne ne tient tête 
et le Sage dans Sa création, Sa prédestination et Sa gestion. 

Ô gens, évoquez le bienfait d’Allah sur vous avec vos coeurs, vos bouches et vos membres en accomplissant 
de bonnes œuvres. Connaissez-vous un créateur autre qu’Allah qui vous pourvoit du Ciel, par la pluie qu’Il 
fait descendre sur vous, et de la Terre, par les fruits et les grains qu’Il lui fait produire ? Il n’existe pas de dieu 
digne d’être adoré en dehors de Lui. Comment pouvez-vous donc vous détourner de cette vérité et inventer des 
associés à Allah tandis qu’il vous a créés et qu’Il vous pourvoit en subsistance ? 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La terreur des mécréants le Jour de la Résurrection 
donnera lieu à une scène terrible. 2- Avoir la foi n’est bénéfique que dans le bas monde car c’est la demeure où l’on 
œuvre. 3- L’éminence de la création des anges donne une indication sur l’éminence de leur Créateur. 
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© Ô gens, Satan est pour vous un ennemi éternel. 
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_. ds HS Sao Es | = # à mécroire en Allah afin que leur sort soit d’être 
$. châtié par un feu ardent le Jour de la Résurrection. 
Se O Ceux qui mécroient en Allah, imitant Satan en 
sÀ Ve. A cr A cela, subiront un châtiment sévère tandis que ceux 
à # qui croient en Allah et accomplissent de bonnes 
œuvres obtiendront le pardon d’Allah pour leurs 
péchés et ils recevront de Lui une rétribution 
immense, le Paradis. 
Celui à qui Satan embellit ses mauvaises œuvres et les croient alors bonnes, n’est pas semblable à celui à 
qui Allah embellit la vérité. Allah égare qui Il veut, et guide qui Il veut, et personne ne Le contraint à rien. Ô 
Messager, ne t’afflige pas pour l’égarement des égarés, car Allah sait ce qu’ils font et rien de leurs agissements 
ne Lui échappe. 
O C’est Allah qui envoie les vents qui mettent les nuages en mouvement. Ensuite, nous conduisons ces nuages 
vers un pays où nulle plante ne pousse et grâce à l’eau qui en tombe, Nous faisons revivre sa terre aride en en 
faisant sortir des plantes. Tout comme Nous faisons revivre cette terre après sa mort, Nous ressuscitons les morts 
le Jour de la Résurrection. 
Celui qui recherche la puissance dans le bas monde ou dans l’au-delà ne doit la rechercher qu’auprès 
d'Allah, car à Allah Seul appartient la puissance dans le bas et dans l’au-delà. C’est vers Lui que monte Sa bonne 
mention et Il élève vers Lui les bonnes œuvres des serviteurs 
O C’est Allah qui créa votre père Adam à partir de terre puis Il vous créa à partir d’une goutte de sperme. 
Il fit ensuite de vous des mâles et des femelles qui se marient entre eux. Une femelle ne porte pas un fœtus ni 
n’accouche d’un nouveau-né sans qu’Allah n’en ait connaissance. Rien de tout cela ne Lui échappe. Aucune vie 
n’est prolongée ou raccourcie sans que cela ne soit consigné dans la Table Préservée. Tout ce qui est mentionné, 
c’est-à-dire votre création par étape et la consignation de vos durées de vie dans la Table Préservées, est facile 
pour Allah. 
# Quelques enseignements déduits de ces versets: 
1-Ces versets consolent le Messager en évoquant les récits des messagers précédents avec leurs peuples. 
2- Lorsqu’on est trompé par le bas monde, on se détourne de la vérité. 
3- Il convient de prendre Satan pour ennemi en se donnant les causes de se prémunir contre lui comme évoquer 
Allah, réciter le Coran, obéir à Allah et s’abstenir de Lui désobéir. 
4- Le passage établit attribut d’Allah qu’est l’élévation. 
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vouiez. Personne, ô Messager, ne te racontera des 
nouvelles plus véridiques que celles que te raconte 
Allah. 

O Ô gens, c’est vous qui avez besoin d’Allah dans toutes vos affaires et dans toutes vos situations. Allah est le 
Riche qui n’a aucunement besoin de vous, le Digne de Louange dans le bas monde et dans l’au-delà pour ce qu’Il 
prédestine à Ses serviteurs. 

S’Il le voulait, Il vous anéantirait et créerait de nouvelles personnes qui L’adorent à votre place et ne Lui 
associent rien. 

(7) Vous anéantir et créer d’autres personnes à votre place ne sont pas des tâches difficiles pour Allah. 

Qs) Une âme pécheresse ne porte pas le péché d’une autre âme pécheresse: toute âme porte plutôt la charge des 
péchés qu’elle a elle-même commis. 

Si une âme surchargé de péchés demandait à ce qu’on les porte à sa place, personne ne les porterait, pas même 
quelqu’un de proche. 

Ô Messager, tu ne menaces du châtiment d’Allah que ceux qui craignent leur Seigneur, bien qu’ils ne Le voient 
pas, et accomplissent la prière de la manière la plus complète. 

Ce sont eux qui tirent avantage de ta menace et quiconque se purifie des péchés, dont le plus grave est le 
polythéisme, se purifie pour lui-même car Allah se passe de son obéissance, et c’est vers Allah que l’on retournera 
le Jour de la Resurrection afin de rendre des comptes et d’être rétribués. 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La mise à disposition de la mer, la succession du jour et de la nuit, et la mise à disposition du soleil et de la lune 
sont des bienfaits d’Allah accordés aux gens mais comme ceux-ci y sont habitués, ils y sont inattentifs. 

2- Le passage pointe la faiblesse d’esprit des polythéistes qui invoquent des divinités qui n’écoutent pas ni ne 
comprennent quoi que ce soit. 3- Avoir besoin d’Allah est une caractéristique humaine qui ne disparaît pas et la 
richesse est l’attribut de la perfection d’Allah. 4- Il appartient au serviteur de purifier son âme. S’il le veut, il la 
préserve et s’il le veut, il la perd. 
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Malgré cela, ils mécrurent en Allah et en Ses messagers et n’ont pas cru en ce qu’ils leur apportaient. J’ai alors 
anéanti ceux qui ont mécru. Médite donc, ô Messager, de quelle manière Je leur ai manifesté Ma réprobation. 
© Ô Messager, n’as-tu pas vu qu’Allah a fait descendre du ciel l’eau de la pluie et que Nous avons fait sortir 
grâce à cette eau des fruits de couleurs différentes (rouge, vert, jaune, etc..), après en avoir arrosé les arbres sur 
lesquels ils poussent. Et dans les montagnes, il y a des chemins rouges, des chemins blancs ainsi que des chemins 
d’une noirceur extrême. 

On trouve la même diversité de couleurs chez les gens, les animaux et les bestiaux (camelins, bovins, ovins 
et caprins). Seuls ceux qui connaissent Allah, le révèrent et le craignent car ils connaissent Ses attributs, Ses lois 
et les signes de Son pouvoir. Allah est Puissant et personne ne Lui tient tête. Il pardonne aussi les péchés de Ses 
serviteurs qui se repentent. 

Ceux qui lisent le Livre d’Allah que Nous avons révélé à Notre Messager, mettent en pratique ce qu’il 
contient, accomplissent la prière de manière complète et dépensent de ce que Nous leur avons accordé comme 
richesses en aumônes légales surérogatoires, en secret comme en public, en espérant de ces œuvres, accomplir 
avec Allah une transaction qui ne sera jamais perdante. 

Ceci, afin qu’Allah leur remette la récompense complète pour les œuvres qu’ils ont accomplies et qu’Il 
leur rajoute de Sa grâce, puisqu’Il en a le pouvoir. Il pardonne les péchés de Ses serviteurs qui possèdent ces 
caractéristiques et est reconnaissant pour leurs bonnes œuvres. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les versets nient que le vrai et ses adeptes soient 
égaux au faux et à ses adeptes. 2- Le grand nombre de messagers envoyés avant le nôtre est la preuve de la miséricorde 
d’Allah et de l’entêtement des gens. 3- L’anéantissement des dénégateurs est une loi établie par Allah. 4- Les attributs 
de la foi sont une transaction gagnante tandis que les attributs de la mécréance sont une transaction perdante. 
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moyenne parce qu’ils s’acquittent des obligations, 
renoncent aux actes illicites, délaissent certaines 
œuvres recommandées et en commettent d’autres 
détestables. D’autres encore devancent tout le 
monde en bonnes œuvres avec la permission d’Allah. 
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O Ils diront après leur entrée au Paradis: Louange 
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pardonne les péchés de Ses serviteurs qui se repentent et leur est reconnaissant pour leur obéissance. 

O C’est Lui qui nous a fait résider dans la demeure que nous ne quitterons plus, par Sa grâce et non par notre 
force. Ni fatigue ni peine ne nous toucheront plus alors. Puis après avoir mentionné la rétribution des élus parmi 
Ses serviteurs, Allah mentionne la rétribution des honnis parmi eux qui sont les mécréants. Il dit ainsi: 

Ceux qui mécroient en Allah iront dans le feu de l’Enfer où ils séjourneront éternellement et ils ne connaîtront 
pas la mort salvatrice qui les soustraira au châtiment. Celui-ci ne sera pas non plus allégé. C’est ainsi que Nous 
rétribuerons tout ingrat le Jour de la Résurrection. 

O Is y hurleront de toute leur voix et imploreront de l’aide en disant: Ô notre Seigneur, fais-nous sortir du 
Feu afin que nous accomplissions de bonnes œuvres contraires aux péchés que nous commettions afin que nous 
obtenions Ton agrément et que nous échappions à Ton châtiment. Allah leur répondra: Ne vous avons-Nous 
pas fait vivre une durée de vie pendant laquelle ceux qui veulent se rappeler se rappellent, se repentent et 
accomplissent de bonnes œuvres ? Ne vous est-il pas venu un messager qui vous a averti du châtiment d’Allah 
? Vous n’avez pas d’argument ni d’excuse à présenter. Goûtez donc au châtiment du feu. Ceux qui sont injustes 
envers eux-mêmes par leur mécréance et leurs actes de désobéissance n’auront pas de secoureur pour les sauver 
du châtiment d’Allah ou l’adoucir. 

Allah connaît ce qui est Invisible dans les Cieux et sur la Terre. Rien ne Lui échappe et Il connaît le bien et le 
mal que Ses serviteurs dissimulent dans leurs poitrines. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Le passage pointe le mérite de la communauté de Muhammad sur toutes les autres communautés. 

2- La différence de foi chez les croyants implique la différence de leurs rangs dans le bas monde et dans l’au-delà. 
3- Le temps est un dépôt qu’il convient de sauvegarder. Quiconque le perd regrette lorsqu'il est inutile d’avoir 
des regrets. 4- La connaissance d’Allah embrasse toute chose. 
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Æ = :, réponse à ces questions n’est affirmative. Par leur 
mécréance et leurs péchés, les injustes ne se font les 
A uns aux autres que des promesses trompeuses. 
#4 © Allah empêche les Cieux et la Terre de 
8 disparaître et s’ils devaient disparaitre, personne 


A Fe Z &S (ri  d’autre que Lui n’aurait le pouvoir de les en 
cr É% empêcher. Il est plein de mansuétude, dans le sens 


où Il ne s’empresse pas de punir, et Il pardonne les 
péchés de Ses serviteurs qui se repentent. 

© Ces mécréants dénégateurs firent le serment solennel que si un Messager venait de la part d’Allah les avertir 
de Son châtiment, ils seraient plus droits et plus fidèles à la vérité que les juifs, les chrétiens et les adeptes d’autres 
religions. Puis lorsque vint à eux Muhammad qui fut envoyé par Son Seigneur afin de leur faire redouter le 
châtiment d’Allah, cela ne fit que les éloigner du vrai et les rendre plus attachés encore au faux. Ils ne restèrent 
donc pas fidèles à leur serment solennel d’être plus guidés que leurs prédécesseurs. 

© Leur serment ne découlait pas d’une intention pure et sincère mais plutôt d’une arrogance à l’égard des 
habitants de la Terre et d’une volonté de tromper les gens. Or la perfidie ne se retourne que contre les perfides. 
Ces arrogants perfides n’attendent-ils que soit appliquée loi établie par Allah imposant que leurs semblables 
soient anéantis ? Tu ne trouveras aucun changement dans cette loi: ils n’en seront pas exceptés et elle ne sera pas 
appliquée à des gens qui ne sont pas concernés. En effet, la loi établie par Allah est immuable. 

© Ceux, parmi les Quraychites, qui te traitent de menteur n’ont-ils pas parcouru la Terre et médité la fin que 
connurent les peuples dénégateurs qui les ont précédés ? Leur fin n’a-t-elle pas été néfaste puisqu’ils ont été 
anéantis par Allah alors qu’ils étaient plus puissants que les Quraychites ? Rien n’échappe à Allah dans les Cieux 
et sur la Terre. Il connaît le mieux les agissements de ces dénégateurs, rien ne Lui en est inconnu et Il a le pouvoir 
de les anéantir quand II le veut. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La mécréance est la cause de la colère d’Allah et mène à la perte et au malheur. 

2- Les polythéistes ne possèdent aucune preuve textuelle ou rationnelle démontrant la validité de leur polythéisme. 
3- Les manigances des injustes se retournent toujours contre eux tôt ou tard. 


O SiAllah hâtait la punition des gens pour les péchés 
qu’ils commettent, Ilanéantirait immédiatement tous 
les habitants de la Terre ainsi que ainsi que toutes les 
bêtes et les richesses qu’ils possèdent. Seulement, de «4 
par Sa connaissance, Il reporte leur punition à un #4 
terme fixé. Lorsque ce terme échoit, c’est-à-dire le ÿ 
Jour de la Résurrection, Allah les rétribuera en bien 
ou en mal pour leurs bonnes ou mauvaises œuvres 
puisqu’Il voit tout concernant Ses serviteurs et rien 4 
de ce qui les concerne ne Lui échappe. 
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# Principale visée de cette sourate: Ë e ne axe 
Elle affirme la réalité de la Résurrection et de la 54 \- ï \ sc 5 2e 22 cs 
se) 
Ressuscitation et en fournit les preuves. : ee £ cu À 
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Au nom d'Allah le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux 

Yâ-Sîn: Il a déjà été question de telles lettres 
séparées au début de Sourate Al-Baqgarah. £ 
© Allah prête serment par le Coran dont les versets be ss 
sont parfaits et que le faux n’atteint ni par devant 
ni par derrière. © Ô Messager, tu es du nombre 
des messagers qu’Allah à envoyés à Ses serviteurs «#4 
afin qu’ils leur ordonnent de proclamer Son Unicité © 
et de L’adorer Seul. © Ces messagers suivent un £ 
chemin droit. © et sont fidèles à une religion 4 
authentique révélés par ton Seigneur le Puissant à 
qui personne ne tient tête, le Miséricordieux avec 
Ses serviteurs croyants. © Nous t’avons révélé ceci afin que tu menaces et avertisses un peuple, le peuple des 
Arabes, qu’aucun messager n’a averti auparavant. Ils sont donc inattentifs à la foi et au monothéisme, ce qui est 
le cas de tout peuple qui n’a jamais été averti: ce peuple nécessite des messagers pour lui faire le rappel. © Le 
châtiment d’Allah s’abattra sans appel sur la plupart de ces gens, après que la vérité de la part d’Allah leur 
sera parvenue par l’intermédiaire de Son Messager, qu’ils n’y auront pas cru et qu’ils resteront mécréants. Ils 
ne croient donc pas en Allah et en Son Messager et ne mettent pas en pratique la vérité qui leur est parvenue. 
Ces gens sont semblables à ceux à qui on a mis des carcans au cou et joint les mains au cou en-dessous des 
mentons. Pris de cette manière, ils sont contraints de lever la tête vers le Ciel sans pouvoir la baisser. Ces gens-là 
sont privés de croire en Allah et ne se soumettent pas à Lui ni ne baissent la tête devant Lui. O Nous mettrons 
devant eux et derrière eux une barrière qui les empêchera d’atteindre la vérité et Nous voilerons leur vue de 
telle manière qu’ils ne s’en serviront pas à leur profit. Ceci leur arrivera lorsque s’avèreront leur entêtement 
et leur persistance dans la mécréance. Il est égal à ces mécréants qui rejettent obstinément la vérité, que tu 
les menaces ou que tu ne les menaces pas, Ô Muhammad. Ils ne croiront jamais en ce que tu apportes de la part 
d’Allah. [en Celui qui tire véritablement profit de ton avertissement est celui qui croit en ce Coran, suit ce qu’il 
contient et craint Allah lorsqu’il est seul et que personne d’autre que Lui ne le voit. Annonce à ceux qui possèdent 
ces caractéristiques, qu’Allah effacera leurs péchés et les leur pardonnera et qu’Il leur réserve une rétribution 
immense dans l’au-delà qui est le Paradis. O C’est Nous qui faisons revivre les morts afin de leur faire rendre 
des comptes le Jour de la Résurrection et Nous consignerons leurs bonnes œuvres comme leurs mauvaises. De 
même, Nous continuerons à consigner après leur mort les œuvres qui continueront à leur rapporter de bonnes ou 
de mauvaises actions, comme les aumônes continues ou les actes de mécréance. Nous avons consigné toute chose 
dans un Livre clair qui est la Table Préservée. 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-L’entêtement empêche d’être guidé vers la vérité. 
2- Mettre en pratique le Coran et craindre Allah sont des causes d’entrée au Paradis. 3- Les versets soulignent 
le mérite pour le serviteur croyant d’avoir une progéniture pieuse, de faire une aumône continue et d’accomplir 
toute bonne œuvre similaire. 
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O Ô Messager, mentionne à ces dénégateurs 
entêtés un exemple à méditer, celui des habitants de 


| la cité lorsque leurs messagers arrivèrent chez eux. 


O Lorsque Nous leur avons envoyé deux messagers 
afin de les appeler à proclamer l’Unicité d’Allah et à 
L’adorer, ils les démentirent et Nous les renforçâmes 


+ alors par un troisième. Les trois messagers dirent 


aux habitants de la cité: Nous trois avons été envoyés 


2. afin de vous appeler à proclamer l’Unicité d’Allah et 


à pratiquer Sa religion. 
Les habitants de la cité dirent aux messagers: 
Vous n’êtes que des êtres humains comme nous qui 


ÿS ne nous surpassez par aucun mérite. Par ailleurs, le 
# Tout Miséricordieux ne vous a fait aucune révélation 


et vous ne faites que mentir sur Allah lorsque vous 


_ 


> 
Ze 


2 prétendez cela. 

Les trois messagers répondirent au démenti 
. des habitants de la cité en ces termes: Ô habitants 
2 de la cité, notre Seigneur sait que nous vous avons 
# été envoyés par Lui et ceci suffit comme argument 
À plaidant en notre faveur. 

Il ne nous appartient que de transmettre avec 
clarté ce qui nous a été ordonné de transmettre. 
À Nous n’avons pas le pouvoir de vous guider. 
tes © Les habitants de la cité dirent aux messagers: 
Nous voyons en vous un présage funeste et si vous 
ne cessez pas de nous inviter au monothéisme, nous 
vous punirons en vous lapidant jusqu’à ce que mort 
s’ensuive et nous vous ferons subir un châtiment 
douloureux. 
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O Les messagers leur répondirent: Le présage funeste est de votre côté puisque vous mécroyez en Allah et 
vous refusez de suivre Ses messagers. Est-ce en invoquant le mauvais présage que vous répondez lorsqu’on vous 
rappelle Allah ? Vous êtes plutôt des gens qui outrepassez les limites de la mécréance et des péchés. 

© C0) D’une partie éloignée de la ville, vint d’un pas précipité un homme qui redoutait le sort réservé à son peuple 
pour avoir traité de menteurs les messagers et les avoir menacés de mort et de persécution. Il dit aux siens: Ô 
mon peuple, suivez ce que ces messagers ont apporté. [en Ô mon peuple, suivez ceux qui ne vous demandent 
aucune récompense et qui sont guidés lorsqu'ils vous transmettent la Révélation d’Allah. Quiconque est ainsi, 
mérite bien sûr d’être suivi. [en Cet homme, bon conseiller, dit: Que m’empêche-t-il d’adorer Allah qui me 
créa ? Et vous, que vous empêche-t-il d’adorer votre Seigneur qui vous créa et auprès de qui seul vous serez 
ressuscités et vous rendrez des comptes. (en) Adopterai-je sans droit des divinités en dehors d’Allah qui m’a créé 
? Si le Tout Miséricordieux me voulait du mal, l’intercession de ces divinités ne me serait d’aucune utilité car 
elles n’ont aucun pouvoir de m'être utile ou de me nuire et elles ne peuvent me sauver d’un mal qu’Allah me 
destine si je mourrais mécréant. (en) Si je les adoptais comme divinités en dehors d’Allah, je commettrai alors 
une erreur manifeste puisque j’adorerai des êtres qui ne méritent pas d’être adorés et je délaisserai l’adoration 
de Celui qui mérite d’être adoré. [es Ô mon peuple, je crois en mon Seigneur et votre Seigneur à tous, écoutez- 
moi donc. Je ne me soucie pas de vos menaces de mort. Or les siens le tuèrent et Allah le fit entrer au Paradis. 
On lui dit afin de l’honorer après son martyr: Entre au Paradis. Lorsqu'il y entra et vit les délices qu'il 
contient @}) il souhaïita que son peuple qui le traita de menteur et le tua sache que ses péchés lui ont été pardonnés 
et de quelle manière son Seigneur l’a honoré, afin qu’ils aient la foi comme lui a eu la foi et soient rétribués aussi 
généreusement que lui. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les récits sont un moyen efficace de prêcher la religion 
d'Allah. 2- Le mauvais augure et le mauvais présage sont les œuvres des mécréants. 3- Il est obligatoire que les adeptes 
de la vérité soient de bons conseillers. 4- Aimer le bien pour les gens est une caractéristique des gens de la foi. 


